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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 2/1999 ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΚ-ΕΛΒΕΤΙΑΣ

της 29ης Νοεµβρίου 1999

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου αριθ. 3 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας όσον αφορά τον ορισµό της έννοιας «καταγόµενα

προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις µεθόδους διοικητικής συνεργασίας

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(1999/826/ΕΚ)

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη:

τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας (1), που στο
εξής θα καλείται «η συµφωνία», και που υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 22 Ιουλίου 1972,

το πρωτόκολλο αριθ. 3 όσον αφορά τον ορισµό της έννοιας «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και
τις µεθόδους διοικητικής συνεργασίας, που στο εξής θα καλείται «το πρωτόκολλο αριθ. 3» και ειδικότερα το
άρθρο 38,

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο ορισµός του όρου «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» πρέπει να τροποποιηθεί για να
εξασφαλιστεί η ορθή λειτουργία του εκτεταµένου συστήµατος σώρευσης το οποίο καθιστά δυνατή τη
χρήση υλών καταγωγής Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Πολωνίας, Ουγγαρίας, Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Σλοβα-
κικής ∆ηµοκρατίας, Βουλγαρίας, Ρουµανίας, Λετονίας, Λιθουανίας, Εσθονίας, Σλοβενίας, Τουρκίας, Ευρω-
παϊκού Οικονοµικού Χώρου (που στο εξής θα καλείται «ΕΟΧ»), Ισλανδίας, Νορβηγίας και Ελβετίας·

(2) ότι θα ήταν σκόπιµο να αναθεωρηθούν τα άρθρα που αφορούν τα ποσά ώστε να ληφθεί πλήρως υπόψη η
έναρξη ισχύος του ευρώ·

(3) ότι, για να ληφθούν υπόψει οι αλλαγές των τεχνικών επεξεργασίας και οι ελλείψεις ορισµένων πρώτων
υλών, πρέπει να γίνουν ορισµένες διορθώσεις στον κατάλογο των απαιτήσεων επεξεργασίας και µεταποιή-
σεων στις οποίες υποβάλλονται οι µη καταγόµενες ύλες για να αποκτήσουν χαρακτήρα καταγωγής,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το πρωτόκολλο αριθ. 3 για τον ορισµό της έννοιας «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις
µεθόδους διοικητικής συνεργασίας τροποποιείται ως ακολούθως:

1. Στα άρθρα 21 και 26 η λέξη «Ecu» αντικαθίσταται από τη λέξη «ευρώ».

2. Το άρθρο 30 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 30

Ποσά εκφρασµένα σε ευρώ

1. Τα ποσά σε εθνικό νόµισµα της χώρας εξαγωγής που ισοδυναµούν µε τα ποσά που εκφράζονται σε ευρώ,
θα καθορίζονται από τη χώρα εξαγωγής και θα ανακοινώνονται στις χώρες εισαγωγής µέσω της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής.

(1) ΕΕ L 300 της 31.12.1972, σ. 189.
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2. Όταν αυτά τα ποσά υπερβαίνουν τα αντίστοιχα ποσά που έχει καθορίσει η χώρα εισαγωγής, η τελευταία
οφείλει να τα αποδεχθεί εάν τα προϊόντα έχουν τιµολογηθεί στο νόµισµα της χώρας εξαγωγής. Αν τα προϊόντα
έχουν τιµολογηθεί στο νόµισµα άλλου κράτους µέλους των ΕΚ ή µιας άλλης χώρας που αναφέρεται στα άρθρα
3 και 4, η χώρα εισαγωγής οφείλει να αναγνωρίσει το ποσό που κοινοποιεί η εν λόγω χώρα.

3. Τα ποσά που εκφράζονται σε εθνικό νόµισµα µιας συγκεκριµένης χώρας, είναι ισοδύναµα µε την
αντίστοιχη αξία, σε εθνικό νόµισµα αυτής της χώρας, του ευρώ την πρώτη εργάσιµη ηµέρα του Οκτωβρίου
1999.

4. Η Μεικτή Επιτροπή, κατόπιν αιτήσεως της Κοινότητας ή της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, επανεξετάζει τα
ποσά που εκφράζονται σε ευρώ και τα ισόποσά τους στα εθνικά νοµίσµατα των κρατών µελών και της
Ελβετικής Συνοµοσπονδίας. Κατά την εν λόγω επανεξέταση, η Μεικτή Επιτροπή εξασφαλίζει ότι δεν θα υπάρξει
µείωση των ποσών που χρησιµοποιούνται σε οποιοδήποτε εθνικό νόµισµα και εξετάζει τη σκοπιµότητα
διατήρησης των συνεπειών των σχετικών ορίων σε πραγµατικές τιµές. Για το σκοπό αυτό, µπορεί να αποφασίσει
την τροποποίηση των ποσών που εκφράζονται σε ευρώ.»

3. Το παράρτηµα ΙΙ τροποποιείται ως ακολούθως:

α) Η δασµολογική κλάση 1904 του ΕΣ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που
λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη
(π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες κορν-
φλέικς)· δηµητριακά άλλα από το
καλαµπόκι, σε µορφή κόκκων ή
νιφάδων ή άλλων επεξεργασµένων
κόκκων (εκτός από αλεύρι ή σιµι-
γδάλι), προψηµένα ή αλλιώς παρα-
σκευασµένα, που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή:

— από ύλες που δεν ταξινο-
µούνται στην κλάση αριθ.
1806·

— όπου τα χρησιµοποιούµενα
δηµητριακά και τα
παράγωγά τους (µε εξαί-
ρεση το καλαµπόκι του
είδους “Zea indurata” και
το σκληρό σίτο και τα
παράγωγά τους) πρέπει να
είναι εξολοκλήρου παραχθέ-
ντα (1)· και

— όπου η αξία των χρησιµο-
ποιηθέντων υλών του κεφα-
λαίου 17 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της
τιµής “εκ του εργοστασίου”
του προϊόντος

(1) Η εξαίρεση όσον αφορά το καλαµπόκι του είδους “Zea indurata” ισχύει µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2002».

β) Η Κλάση 2207 του ΕΣ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2207 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη,
µε κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο 80 %
vol ή περισσότερο· αιθυλική αλκοόλη
και αποστάγµατα µετουσιωµένα,
οποιουδήποτε τίτλου

Παρασκευή:

— από ύλες που δεν ταξινο-
µούνται στις κλάσεις 2207
ή 2208,

— όπου τα χρησιµοποιούµενα
σταφύλια ή τα παράγωγά
τους πρέπει να είναι εξ
ολοκλήρου παραχθέντα ή
αν όλες οι άλλες χρησιµο-
ποιούµενες ύλες είναι ήδη
καταγόµενες, το αράκ που
µπορεί να χρησιµοποιηθεί
δεν πρέπει να υπερβαίνει το
5 % κατ’ όγκο»
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γ) Το κεφάλαιο 57 του ΕΣ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Κεφάλαιο 57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέ-
δου από υφαντικές ύλες:
— Από πιλήµατα που γίνονται µε

βελονάκι

Κατασκευή από (1):
— φυσικές ίνες

ή
— χηµικές ύλες ή υφαντικό

πολτό

Όµως:
— συνεχή νήµατα πολυπροπυ-

λενίου της κλάσης 5402,
ή

— ίνες πολυπροπυλενίου των
κλάσεων 5503 ή 5506,
ή

— συνεχή νήµατα πολυπροπυ-
λενίου της κλάσης 5501,
µε τίτλο σε όλες τις
περιπτώσεις σε απλά νήµατα
ή ίνες κάτω των 9 dec-tex,

µπορούν να χρησιµοποιηθούν µε
την προϋπόθεση ότι η αξία τους
δεν υπερβαίνει το 40 % της εργο-
στασιακής αξίας του προϊόντος

Τα υφάσµατα από γιούτα µπορούν
να χρησιµοποιηθούν ως επένδυση

— Από άλλα πιλήµατα Κατασκευή από (1):
— φυσικές ίνες, µη λαναρισµέ-

νες ούτε κτενισµένες ούτε
µε άλλο τρόπο επεξεργα-
σµένες για την κλώση·
ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς
πολτούς

— Από άλλες υφαντικές ύλες Κατασκευή από (1):
— φυσικές ίνες ή ίνες γιούτας,
— συνθετικές ή τεχνητές

δέσµες νηµάτων,
— φυσικές ίνες ή
— µη συνεχείς συνθετικές ή

τεχνητές ίνες, µη λαναρισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργα-
σµένες για την κλώση.

Τα υφάσµατα από γιούτα µπορούν
να χρησιµοποιηθούν ως επένδυση

(1) Για τους ειδικούς όρους όσον αφορά τα προϊόντα που κατασκευάζονται από µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγικό σηµείωµα 5».

δ) Η Κλάση 8401 του ΕΣ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ex 8401 Καύσιµα πυρηνικά στοιχεία (σχάσιµα) Κατασκευή κατά την οποία όλες
οι χρησιµοποιούµενες ύλες υπά-
γονται σε κλάση άλλη από την
κλάση του προϊόντος (1)

Κατασκευή κατά την
οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων
υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 %
της εργοστασιακής
τιµής του τελικού
προϊόντος

(1) Αυτός ο κανόνας ισχύει µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2005».
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ε) Η Κλάση 9608 του ΕΣ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«9608 Στυλογράφοι και µολύβια µε σφαιρί-
διο (µπίλια)· στυλογράφοι και µαρκα-
δόροι µε µύτη από πίληµα ή µε άλλες
πορώδεις µύτες· στυλογράφοι µε πένα
και άλλοι στυλογράφοι· µεταλλικές
αιχµές για αντίγραφα· µηχανικά µολύ-
βια· κονδυλοφόροι, θήκες για µολύ-
βια και παρόµοια είδη· µέρη (στα
οποία περιλαµβάνονται και τα καλύµ-
µατα που προφυλάσσουν τις µύτες,
και τα άγκιστρα συγκρότησης) των
ειδών αυτών, µε εξαίρεση εκείνα της
κλάσης 9609

Κατασκευή κατά την οποία όλες
οι χρησιµοποιούµενες ύλες υπά-
γονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Ωστόσο,
είναι δυνατό να χρησιµοποιού-
νται πένες ή µύτες καθώς και
άλλα είδη υπαγόµενα στην ίδια
κλάση»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της εγκρίσεώς της.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2000.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 1999.

Για τη Μεικτή Επιτροπή

Ο Πρόεδρος

Fabricio BARBASO


